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Одним из наиболее важных принципов обучения,  который был введен чешским

педагогом  Я.А.  Коменским  (1592-1670),  является  принцип  наглядности,  поскольку  в

основе познания и обучения лежит сенсорный опыт - чувственное восприятие конкретных

фактов и явлений. Исходя из сенсуалистических взглядов («нет ничего в уме, чего раньше

не  было  в  ощущении»),  педагог  провозгласил  «золотое  правило  дидактики»:  все,  что

только  можно,  представлять  для  восприятия  чувствами,  а  именно:  видимое  –  для

восприятия  зрением,  слышимость  –  слухом,  запахи  –  обонянием,  подлежащее  вкусу –

вкусом, доступное осязанию – путем осязания…[3, с. 289].

Коменский считает наглядность основным правилом обучения, противопоставляя

ее словесному, пассивному обучению: для ее реализации в обучении следует использовать

реально существующие предметы и явления и  непосредственное  наблюдение  за  ними,

либо их модели или копии. Дальнейшее развитие  данный принцип обучения получил в

трудах И.Т. Песталоцци, К.Д. Ушинского и других педагогов.

Проблема наглядности при обучении иностранному языку не теряет актуальности.

В последние годы наблюдается заметное расширение сферы применения наглядности и

усложнение  ее  инструментария:  от  предметов  и  картинок,  жестов  и  движений  до

видеофильмов и компьютерных программ, при помощи которых обучающий моделирует

фрагменты объективной  реальности.  Доказано,  что  на  эффективность  обучения  влияет

степени  привлечения  к  восприятию  всех  органов  чувств  человека.  Чем  разнообразнее

чувственное  восприятие  учебного  материала,  тем  более  прочно  он  усваивается.  Эта

закономерность нашла свое выражение в дидактическом принципе наглядности.

Наглядность  способствует  решению  следующих  учебных  задач:  активизации

внимания  и  запоминания  материала;  повышению  речемыслительного  процесса



обучающихся;  стимулированию интереса  к предъявляемой и закрепляемой иноязычной

информации;  обеспечению  разнообразия  способов  деятельности  обучающихся;  росту

мотивации  речевых  действий  учащихся,  повышению  коммуникативной  значимости

упражнений;  созданию  ощущения  реальной языковой среды;  отвлечению  от  языковых

трудностей.  Таким  образом,  правильное  использование  наглядности  на  занятиях  по

иностранному  языку  способствует  интенсификации  обучения,  облегчает  понимание,

усвоение и запоминание материала, делает его более доступным. 

Особую  роль  наглядность  играет  в  обучении  детей  дошкольного  возраста.

Несмотря на существующие и по сей день в педагогической среде дискуссии по поводу

целесообразности раннего обучения иностранному языку, в настоящее время наблюдается

тенденция  более  раннего  начала  обучения:  многие  родители  стремятся  начать  данный

процесс чуть ли не с трехлетнего возраста ребенка. [4, с. 346].

Перспективность  изучения  иностранного  языка  детьми  дошкольного  возраста

обусловлена,  во-первых,  рядом психолого-физиологических  особенностей,  характерных

для  ребенка-дошкольника  (интенсивное  формирование  познавательных  способностей,

быстрое и легкое запоминание языковой информации - импринтинг,  особая чуткость к

явлениям языка, способность к имитации,  естественность мотивов общения,  отсутствие

так  называемого  языкового  барьера),  во-вторых,  более  ранним  вхождением  ребенка  в

общечеловеческую культуру через общение посредством нового языка, формированием

основ  культурного  плюрализма,  в-третьих,  положительным  влиянием  на  развитие

психических функций и общих речевых способностей [12, с. 37; 2, c. 23]

Опираясь на экспериментальные исследования, доказывающие, что после 9 лет у

ребенка в известной мере утрачивается гибкость речевого механизма, ученые призывают

педагогов  к  поиску  резервов  в  организации  обучения,  чтобы  не  упустить  и

воспользоваться преимуществами сензитивного периода усвоения иностранного языка в

дошкольном  возрасте.  Оптимальным  для  начала  обучения  иностранному  языку,  по

мнению исследователей, является пяти-шестилетний возраст обучаемых (старшая группа

ДОУ), поскольку он является наиболее сензитивным периодом, обусловливающим легкое

и быстрое запечатлевание усвоенного материала в памяти детей. [1, с. 15]. В этом возрасте

речь  ребенка  на  родном языке  уже  более  или  менее  оформлена  и  он  говорит  хотя  и

короткими,  но правильными предложениями,  а к новому языку относится сознательно.

Этот  вывод в  настоящее  время подтверждает  и  Е.  Ю.  Протасова,  по  мнению которой

именно  в  этом  возрасте  еще  мало  штампов  речевого  поведения,  легко  по-новому

«кодировать»  свои  мысли,  нет  больших  трудностей  при  вступлении  в  контакт  на

иностранном языке.  [7, c. 23]



К 5  годам  растет  словарный  запас.  Усвоение  языка  набирает  обороты:  ребенок

создает  собственные  слова,  меняет  известные,  сочиняет  рифмы.  Кроме  того,  в  этом

возрасте  дети  начинают  управлять  своим  вниманием,  сознательно  направляя  его  на

определенные предметы, явления, удерживаться на них. Хотя непроизвольное внимание

все еще преобладает.  Восприятие постепенно становится более точным, расчлененным.

Начинают  складываться  произвольные  формы  запоминания  и  воспроизведения.

Запоминание  строится  преимущественно  на  повторении.  Преобладает  воссоздающее

воображение. Осуществляется переход к игровому действию с предметом, которого нет

рядом. Воображение переходит и в другие виды деятельности,  например,  в рисование,

сочинение  стишков,  сказок.  Ведущей  деятельностью  остается  игровая.  Познание

окружающего мира реализуется в сюжетно-ролевой игре, рисовании, конструировании [5,

с. 204].

Условия  формирования  психологической  готовности  детей  к  раннему обучению

хотя и сформулированы в целом, но в каждом отдельном случае являются уникальными и

требуют индивидуального подхода, особенно в процессе раннего изучения иностранного

языка. 

Утехина  А.Н.  выделяет  основные  требования  к  обучению  дошкольников

иностранному  языку:  1)  язык  усваивается  детьми  как  средство  общения,  поэтому

основной путь к овладению иностранным языком – коммуникативный; 2) обучение детей

дошкольного возраста  не  может и не должно сводиться  к имитационному процессу,  к

тренировке  неосознанного  использования  иностранного  языка.  Необходимо  осознание

ребенком языковых средств в их системе и коммуникативных функциях. [10]

Научно обоснованным и наилучшим путем обучения дошкольников будет служить

наглядность,  особенно  в  связи  с  тем,  что   мышление  дошкольника  носит  наглядно-

действенный и наглядно-образный характер. 

Наглядность, в основе которой лежит «единство конкретного и абстрактного», дает

возможность  педагогам  дошкольных учреждений  строить  так  учебный процесс,  чтобы

ребенок мог путем восприятия отдельных предметов и явлений (или их изображений в

моделях  и  рисунках)  приходить  к  обобщениям  и  выводам.  [11,  c.  40]  В  то  же  время

принцип  наглядности  помогает  развитию  в  ребенке  способностей  различать  черты

единичного  и  конкретного  в  общем  с  учетом  доступности  и  посильности.  Принцип

наглядности  соблюдается  и  при  обучении  дошкольников  иностранному  языку  при

условии, что ребенок уже имеет представление о предмете или явлении на основе родного

языка.  Наглядное  пособие  (модель,  игрушка,  рисунок  и  др.)  является  как  бы  тем



мостиком, по которому нужно пройти от названия предмета (или явления) на родном язык

к названию предмета (или явления) на иностранном языке.

Но на более поздних этапах обучения преподавателю иностранного языка, который

пользуется принципом наглядности, следует уже вести детей от визуальных предметов к

воображаемым, приучать их переходить от конкретно-образного мышления к абстрактно-

логическому. Так, если ребенок знает, что «самолет» по-английски называется aeroplane,

то он, как показывают наблюдения исследователей, услышав это слово от преподавателя

или своего товарища, четко представляет себе этот предмет и может выполнить любое

задание, связанное этим предметом. [11, c. 41]

Выделяют визуальную (зрительную), слуховую (аудиальную) и кинестетическую

виды  наглядности.  Зрительные  анализаторы  обладают  более  высокой  пропускной

способностью, чем слуховые.

К средствам зрительной наглядности, которые могут использоваться при обучении

дошкольников,  относятся  различные  предметы,  игрушки,  рисунки,  схемы,  карточки.

Основным способом реализации звуковой наглядности является аудиозапись. В обучении

дошкольников  используются  аудиозаписи  стихов  и  детских  песенок.  Прослушивание

аудиозаписи  способствует  формированию  правильной  интонации,  корректного

произношения слов, постановке правильного ударения, запоминанию речевых образцов.

Кроме  того,  дети  при  этом  не  только  слышат  носителей  языка,  но  и  развивают

музыкальный,  фонематический  слух,  чувство  ритма,  память.  Моторная  (или

кинестетическая) наглядность передается через мимику, жесты, движения, экспрессивную

интонацию. Жесты, движения и мимика как средства моторной наглядности должны быть

представлены четко. Данный вид наглядности может быть использован, к примеру, для

объяснения  глаголов  движения  (идти,  бежать,  прыгать,  заходить,  лететь,  выходить,

ходить, ехать и т.д.). 

Для более эффективного усвоения и запоминания материала лучше использовать

так называемую комплексную наглядность, когда задействованы все органы чувств или

большая  их  часть.  [9,  c.  202].  Средством  комплексной  наглядности  могут  послужить

пользующиеся  особой  популярностью  у  дошкольников  куклы-перчатки  -   сказочные

персонажи, выступающие на занятии в роли учителя или его ассистента. Многие из них

могут не только демонстрировать того или иного сказочного персонажа, животного и т.п.,

но  и  «сами»  произносить  слова,  петь,  показывать  карточки  со  словами,  определенные

жесты, двигаться под музыку и т.д. Охотно подражая такому «учителю», дошкольники

вслед за ним повторяют слова,  поют песенки,  закрывают и открывают глаза,  прыгают,

танцуют, прячутся, отвечают на вопросы  и т.д.



Использование наглядности в процессе обучения дошкольников иноязычной речи

должно зависеть от конкретных условий, в которых проводится занятие. Например, если в

детском  саду  есть  набор  игрушечных  животных,  то,  изучая  тему  «Животные»,  лучше

использовать не картинки, а игрушки, дающие возможность детям объемно воспринимать

демонстрируемые  предметы,  так  как  «натуральная  наглядность»  (растения,  модели,

игрушки, минералы и др.), как правило, производит большее впечатление на детей, чем

«изобразительная»  (картины,  фотографии,  схемы  и  пр.).  Однако  «натуральная

наглядность»  не  должна  вытеснять  другие  виды  наглядности,  в  том  числе  и

изобразительную. Так, дети, как правило, знают, что такое дождь, с раннего возраста, и

при изучении темы «Осень» слово «дождь» непременно оказывается в центре внимания.

Поэтому,  изучая  эту  тему,  целесообразно  показать  картину,  на  которой  была  бы

изображена  осень.  Это  оставит  в  сознании  детей  больше  впечатлений,  чем  реальный

дождь, и послужит хорошей базой для усвоения слов и выражений, связанных с темой

«Осень».

При составлении программы обучения преподаватель должен детально продумать,

какой вид наглядности можно использовать, чтобы наглядное пособие вызывало у ребенка

определенные эмоции и оставляло след в его образной памяти, потому что, как писала Л.

Смирнова,  разрабатывая  дидактические  принципы  в  обучении  дошкольников

иностранному языку, «чем ярче первое впечатление, тем оно длительнее». [8, c. 43]

Чтобы первое впечатление было наиболее ярким, игрушки, картинки, фотографии,

схемы  и другие наглядные пособия должны быть привлекательными. Это в определенной

степени также способствует формированию эстетического вкуса у детей.

 Наглядность  нужна  ребенку  для  контроля  собственной  деятельности:  если  он

держит что-то в руках, он может с этим играть; если у него что-то под ногами, он может

через это шагать; если картинка кажется ему забавной, он хочет ее назвать. [6, c. 136]

Создавая зрительную наглядную опору, важно помнить о композиции: что должно

быть  в  центре,  по  краям,  как  заполнить  лист  таким  образом,  чтобы  все  поле  было

максимально целесообразно использовано. К примеру, маленькую по размеру картинку

лучше показать ее индивидуально, либо поместить изображение на большом цветном, но

неярком  поле,  чтобы  не  «притушить»  картинку.  Несколько  картинок  одного  размера

можно разместить  на  одном поле и  смотреть  на  них одновременно.  Можно рассадить

детей вокруг стола, перевернуть картинки «лицом вниз» и поиграть с ними: попросить их

угадать, что изображено, найти пару (кто с кем идет гулять, кто что хочет съесть и т. п.),

триаду,  квартет.  Можно  просто  попросить  найти  загаданное  изображение  (например,

найди то, что маленькое, круглое, красное, что можно есть  и т.п.). Картинки, где показана



показана  какая-то  необычная  поза  или  сюжет,  нечто  особенное,  следует  при  случае

обсуждать  с  детьми.  Интересными  получаются  склеенные  из  нескольких  картинок

композиции, фотографии, к которым что-то пририсовано. 

Важно, что при работе с карточками можно шутить: нарочно допускать нелепости

и обыгрывать, высмеивать ошибки. Изображения могут быть целостными предметными,

объединением отдельных предметов, сюжетом и т. п.

Наборы  наглядных  карточек  могут  составляться  по  следующим  принципам:

возрастному  (в  зависимости  от  возраста  ребенка  и  задачи,  которую  уже  может  либо

должен  научиться  выполнять  ребенок);  тематическому;  интеллектуально-

операциональному  (в  соответствии  с  постепенным  усложнением  либо  развитием

выполнения умственных действий определенного типа); интегративному – основанному

на  взаимосвязи  различных  видов  детской  деятельности  или  использованию  заданий,

вызывающих активизацию разных способностей дошкольника одновременно) [6, c. 136]

Футерман З.Я. в качестве средства наглядности предлагает использовать кроки, на

исполнение которой требуются считанные секунды. [11, c. 41]. Кроки представляет собой

быстрый набросок, передающий наиболее характерные черты изображаемого предмета.

Так, например, человек изображается следующим образом: кружочек – это голова, прямая

линия вниз – туловище, поперечная линия вверху – руки, а две линии под углом внизу –

ноги.  Этот  способ  можно  использовать  при  усвоении  детьми  лексики,  обозначающей

отдельные предметы («у мальчика в руке мяч», «у мальчика нет мяча», «мальчик ловит

мяч»,  «мальчик  бросает  мяч»  и  др.).  При  помощи  кроки  дети  сравнительно  быстро

усваивают  иностранные  слова  и  словосочетания,  обозначающие  эмоции  («девочка

смеется», «девочка плачет»), движение («мальчик бежит», «мальчик идет») или состояние

покоя («мальчик стоит», «мальчик спит») и т. п.  Применять рисунки типа кроки можно

также  при  ознакомлении  детей  с  правилами  образования  степеней  сравнения

прилагательных, множественного числа и т.д.

Сама процедура изображения «смешных человечков» нравится детям, вызывает у

них хорошее настроение, сопутствующее им в процессе усвоения как лексического, так и

грамматического  материала.  Kpoме  того,  кроки  помогают  в  преодолении

«психологического барьера»,  возникающего  при попытке спонтанного высказывания В

таких случаях они выступают как оперативная подсказка, разряжающая обстановку.

Таким  образом,  применение  наглядности  в  процессе  обучения  дошкольников

иностранному  языку  способствует  выработке  у  них  навыков наблюдения,  являющихся

одним из основных факторов психологической готовности ребенка к обучению в школе,

поскольку  эти  навыки  интенсифицируют  интеллектуальное  развитие  ребенка  и  его



познавательную  активность.  Наглядное  обучение  в  детском  саду  способствует  также

развитию  у  ребенка  интереса  к  занятиям,  способности  к  абстрактному  мышлению  на

основе  усвоенного  конкретного  материала.  Однако  следует  помнить,  что  наибольший

учебный эффект  достигается  при  использовании  принципа  наглядности  в  сочетании  с

другими принципами дидактики. 
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